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CÔ NG TY CỔ PHẦN DÂY VÀ CÁP ĐIỆN TAYA VIỆT NAM 
TAYA VIETNAM ELECTRIC WIRE AND CABLE JOINT STOCK COMPANY 

 
 

 
 

GIẤY ỦY QUYỀN HỌP 

ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2025 

MEETING AUTHORIZATION DOCUMENT 

ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025 

2025 年股東大會出席授權書 
 

Kính gửi: Công ty Cổ phần Dây và Cáp điện TayaViệt Nam 

To: TayaVietnam Electric Wire and Cable Joint Stock Company 

敬致: 大亞越南電線電纜股份公司 

 

- Tên cổ đông/Name of shareholder/股東姓名: ................................................................................................  

- Người đại diện theo pháp luật (đối với tổ chức)/Legal representative (for organizations)/法定代表人(對

於組織):  .........................................................................................................................................................  

- CCCD/HC/CNĐKDN/IDCard/passport/ERC/人民證 / 護照 /企業證書號碼： .............................. cấp 

ngày/Date of issue/簽發日期：....................... tại/Place of issue/簽發機構：..............................................  

- Địa chỉ/Address/地址:...................................................................................................Điện thoại/ Phone/電

話： ................................................................................................................................................................  

- Tổng số cổ phần đại diện hoặc/và sở hữu/Total number of shares represented or/and owned/代表股份總

數或/和持股: ............................. cổ phần/shares/股份 

Nay tôi đồng ý ủy quyền cho/Now I agree to authorize/茲授權予：  

- Bên nhận uỷ quyền/Authorized party/被授權方: ...........................................................................................  

- CCCD/HC/CNĐKDN/IDCard/passport/ERC/ 人民證 / 護照 / 企業證書號碼： .............................. cấp 

ngày/Date of issue/簽發日期：....................... tại/Place of issue/簽發機構： ..............................................  

- Địa chỉ/Address/地址:...................................................................................................Điện thoại/ Phone/電

話： ................................................................................................................................................................  

- Tổng số cổ phần đại diện hoặc/và sở hữu/Total number of shares represented or/and owned/代表股份總

數或/和持股: ............................. cổ phần/shares/股份 

Nội dung ủy quyền/Authorization content /授權內容:  

- Bên nhận ủy quyền đại diện cho Bên ủy quyền tham dự Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 của 

Công ty Cổ phần Dây và Cáp điện Taya Việt Nam để thực hiện mọi quyền và nghĩa vụ tại Đại hội đồng cổ 

đông tương ứng với số cổ phần được ủy quyền/The Authorized Party represents the Authorizing Party to 

attend the 2025 Annual General Meeting of Shareholders of Taya Vietnam Electric Wire and Cable Joint 

Stock Company to exercise all rights and obligations at the General Meeting of Shareholders 

corresponding to the number of authorized shares/.被授權方代表授權方出席大亞越南電線電纜股份公

司2025年度股東大會，在股東大會上行使被授權相應股份的所有權利和義務。  

 

- Chúng tôi hoàn toàn chịu trách nhiệm về việc ủy quyền này và cam kết tuân thủ nghiêm chỉnh các quy định 

hiện hành của pháp luật, quy định của Điều lệ Công ty Cổ phần Dây và Cáp điện Taya Việt Nam và không 

có bất kỳ sự khiếu nại nào về sau/We are fully responsible for this authorization and commit to strictly 

comply with the current provisions of law, the provisions of the Charter of Taya Vietnam Electric Wire and 
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Cable Joint Stock Company and will not have any future complaints/我對此授權甘負全部責任，並承諾

嚴格遵守現行法規，大亞越南電線電纜股份公司章程規定，並沒有任何後續投訴。 

 

…….., ngày/Date/日…..tháng/month/月….. năm/year/年 2025 

Cổ đông/Bên uỷ quyền/Shareholder/Authorizing Party Bên nhận ủy quyền/Authorized party  

股東/授權方                                                                                  被授權方 

 (Ký và ghi rõ họ tên, đóng dấu nếu có)           (Ký và ghi rõ họ tên, đóng dấu nếu có)   

Sign and write full name and stamp if any                                      Sign and write full name and stamp if any 

(簽名，寫全名，蓋章)                                                           (簽名，寫全名，蓋章) 

 

 

 

 

Lưu ý/ Note/備注: 

- Bên nhận ủy quyền không được ủy quyền số lượng cổ phần sở hữu của mình và/hoặc của bên ủy quyền cho người 

khác/The authorized party is not allowed to authorize the number of shares owned by him or her and/or 

that of the authorizing party to others被授權方不得授權自己的股份和(或)將授權方的持有股份授權予他

人。 

- Người được ủy quyền chỉ thực hiện những công việc trong phạm vi ủy quyền và phải mang theo CCCD/Hộ chiếu 

khi đi dự họp/The authorized person can only perform tasks within the scope of authorization and must 

bring ID/Passport when attending the meeting/被授權方只執行授權範圍內的工作，並在出席會議時須

攜帶身份證/護照。 

- Giấy ủy quyền này chỉ có giá trị khi có chữ ký của cả hai bên ủy quyền và nhận ủy quyền. Trong trường hợp Nếu 

người ủy quyền hoặc người nhận ủy quyền là tổ chức thì phải có chữ ký của đại diện pháp luật và dấu của tổ 

chức/This authorization letter is only valid when signed by both the authorizing and authorized parties. In 

case the authorizer or authorized recipient is an organization, there must be the signature of the legal 

representative and the seal of the organization/本授權書僅在授權方和被授權方雙方簽字時生效。如果

授權方或被授權方為法人組織，則須有法人組織法定代表人的簽字並加蓋法人組織的印章.。 


